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1. PAGRINDINIAI FAKTAI 

Pasiūlymo perdavimo Europos Parlamentui ir Tarybai data 
(dokumentas COM(2006)0425 galutinis – 2006/0144 (COD): 

2006 m. liepos 28 d. 

Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonės 
pateikimo data: 

2007 m. balandžio 
25 d. 

Europos Parlamento nuomonės pateikimo (pirmojo svarstymo) data: 2007 m. liepos 10 d. 

Iš dalies pakeisto pasiūlymo perdavimo data: 

Politinio susitarimo data: 

2007 m. spalio 24 d. 

2007 m. gruodžio 17 d. 

Bendrosios pozicijos priėmimo data: 2008 m. kovo 10 d. 

2. KOMISIJOS PASIŪLYMO TIKSLAS 

Baltojoje knygoje dėl maisto produktų saugos Komisija paskelbė pasiūlymą, kuriuo 
iš dalies keičiama pagrindų Direktyva 89/107/EEB dėl maisto priedų, siekiant 
nustatyti konkrečias nuostatas dėl maisto fermentų. Išsamiai įvertinus padėtį buvo 
parengtas konkretus pasiūlymas dėl maisto fermentų. 

Dabar galiojančios Direktyvos 89/107/EEB taikymo sritis apima tik fermentus, kurie 
naudojami kaip maisto priedai. Likusieji fermentai visiškai nereglamentuojami arba 
reglamentuojami kaip pagalbinės perdirbimo medžiagos pagal valstybių narių teisės 
aktus, kurie nėra vienodi. Kalbant apie saugą, Europos lygmeniu neatliekamas nei 
maisto fermentų saugos vertinimas, nei leidimų suteikimas, išskyrus maisto priedais 
laikomų fermentų atveju. Pasiūlymu siekiama Bendrijos lygmeniu nustatyti 
suderintas maisto fermentų taisykles, kad būtų skatinama sąžininga prekyba ir 
veiksmingas vidaus rinkos veikimas bei saugoma žmonių sveikata ir vartotojų 
interesai. 
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3. PASTABOS DĖL BENDROSIOS POZICIJOS 

3.1. Bendroji pastaba 

Komisija remia 2008 m. kovo 10 d. Tarybos priimtą bendrąją poziciją. Ji atitinka 
pirmojo Komisijos pasiūlymo tikslus bei požiūrį ir joje atsižvelgiama į kelis Europos 
Parlamento pasiūlytus pakeitimus.  

3.2. Pirmuoju svarstymu Europos Parlamento priimti pakeitimai  

Komisijai priimtini bendrąją poziciją atitinkantys pakeitimai 

Kalbant apie siūlomo reglamento teisinį pagrindą, bendrojoje pozicijoje išbraukta 
nuoroda į Sutarties 37 straipsnį; tai atitinka pirmuoju svarstymu Europos Parlamento 
priimtą 35 pakeitimą. 

Kalbant apie maisto fermentų leidimų suteikimo kriterijus, bendrojoje pozicijoje 
paaiškinama, ką reiškia vartotojo klaidinimas (6 konstatuojamoji dalis) ir 
atsižvelgiama į kai kuriuos Europos Parlamento svarstymus, išdėstytus 4 ir 16 
pakeitimuose. 

Atsižvelgiant į Europos Parlamento prašymą pagal 14 pakeitimą, bendrojoje 
pozicijoje pateikiama maisto fermentų preparato apibrėžtis (3 straipsnis). 

Bendrosios pozicijos naujajame 5 straipsnyje paaiškinta, kad maisto fermentas arba 
maistas, kuriame fermentas naudojamas, neturėtų būti teikiamas rinkai, jeigu 
fermentas naudojamas nesilaikant siūlomo reglamento nuostatų. Šio paaiškinimo 15 
pakeitimu taip pat paprašė Europos Parlamentas.  

Kalbant apie siūlomo reglamento dėl maisto fermentų ir Reglamento (EB) 
Nr. 1829/2003 dėl genetiškai modifikuoto maisto ir pašarų sąveiką, Europos 
Parlamento 7 ir 34 pakeitimais paaiškinta, kad vertinimas ir leidimų suteikimo tvarka 
pagal abu reglamentus turėtų vykti tuo pat metu. Bendrojoje pozicijoje (11 
konstatuojamoji dalis ir 8 straipsnis) atsižvelgiama į šių pakeitimų principą.  

Siekiant nustatyti reguliavimo procedūrą su tikrinimu ir bendrai suderinti siūlomą 
reglamentą su Tarybos sprendimu 2006/512/EB, iš dalies keičiančiu Sprendimą 
1999/468/EB, nustatantį Komisijos naudojimosi jai suteiktais įgyvendinimo 
įgaliojimais tvarką, bendrojoje pozicijoje buvo pakeisti 20 bei 21 konstatuojamosios 
dalys ir 15 bei 17 straipsniai. Šios nuostatos suderintos su Europos Parlamento 10, 28 
ir 30 pakeitimais.  
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Kalbant apie įmonės įmonei arba tiesiogiai galutiniam vartotojui parduodamų maisto 
fermentų ženklinimą, pirmuoju svarstymu Europos Parlamentas priėmė keletą 
pakeitimų, siekdamas paprastinti nuostatas dėl ženklinimo. Į bendrąją poziciją 
įtrauktas panašus supaprastinimas. Nepaisant struktūros skirtumų ir formuluotės, 
maisto fermentų ženklinimo reikalavimai iš esmės yra tie patys, išskyrus Europos 
Parlamento 21 pakeitimo nuostatą, pagal kurią būtina pateikti informaciją apie 
„šalutinį poveikį naudojant juos pertekliniais kiekiais“ ir kuriai bendrojoje pozicijoje 
nepritarta. Europos Parlamento 21 pakeitimo nuostata, kuria remiantis maisto 
fermentus į maistą reikalaujama dėti tik tokiais kiekiais, kurie yra būtini pagal jų 
naudojimo paskirtį, yra numatyta bendrosios pozicijos 7 straipsnio 2 dalyje, kurioje 
nustatomas quantum satis principas, kaip apibrėžta siūlomame reglamente dėl maisto 
fermentų. Bendrojoje pozicijoje taip pat dar labiau supaprastintos tiesiogiai 
galutiniam vartotojui parduodamų maisto fermentų ženklinimo nuostatos, nes šie 
maisto fermentai laikomi maistu, todėl jiems taikomos Direktyvos 2000/13/EB 
nuostatos dėl maisto produktų ženklinimo, pateikimo ir reklamavimo (12 straipsnis). 
Į iš dalies pakeistą Komisijos pasiūlymą perkelti svarbiausi Europos Parlamento 
pakeitimų principai, jame atsižvelgiama į nuostatas dėl ženklinimo, kurioms Taryba 
pritarė bendrojoje pozicijoje. 

31 pakeitimu iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 258/97 dėl naujų maisto 
produktų, siekiant aiškiau nustatyti, kad naujus maisto produktus reglamentuojantis 
reglamentas nebus taikomas maisto fermentams, kuriems taikomas siūlomas 
reglamentas dėl maisto fermentų. Šiam pakeitimui pritarta bendrosios pozicijos 23 
straipsnyje. 

Į bendrosios pozicijos 18 straipsnį įtrauktos papildomos pereinamojo laikotarpio 
priemonės visiškai atitinka Europos Parlamento 36 pakeitimą. 

Į bendrąją poziciją neįtraukti pakeitimai, kuriems iš dalies pakeistame pasiūlyme 
Komisija vis dėlto pritaria be pakeitimų arba keičiant formuluotes 

Europos Parlamento 2, 8 ir 17 pakeitimai įrašomi į iš dalies pakeistą Komisijos 
pasiūlymą, kuris dėl jų pagerėja techniniu (pvz., pateikus fermento apibrėžtį) ir 
redakciniu požiūriu. 

Europos Parlamentas paaiškino, kad siūlomas reglamentas netaikomas maisto 
fermentams, skirtiems žmonėms tiesiogiai vartoti, pvz., mitybai skirtiems 
fermentams arba virškinimo fermentams. Šis paaiškinimas atitinka Komisijos 
pasiūlymą, todėl jam pritarta iš dalies pakeistame pasiūlyme. Taryba neįrašė 
panašaus paaiškinimo į bendrąją poziciją. 
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Europos Parlamentas pasiūlė jau rinkai tiekiamus maisto fermentus iškart perkelti į 
Bendrijos sąrašą (greitas leidimo suteikimas), jeigu, EMSA požiūriu, užtenka 
ankstesnio Bendrijos arba nacionaliniu lygmeniu atlikto saugos vertinimo. Komisijos 
požiūriu, maisto fermentai neturėtų būti automatiškai perkeliami į Bendrijos sąrašą, 
prieš tai EMST neatlikus vertinimo. Vis dėlto, atlikdama medžiagų vertinimą, EMST 
paprastai svarsto įvairius susijusius kitų įstaigų atliktus mokslinius vertinimus. Todėl 
iš dalies pakeistame pasiūlyme Komisija papildomai paaiškino, kad, atlikdama 
vertinimą, EMST gali apsvarstyti pateiktas rekomendacijas.  

3.3. Tarybos įrašytos naujos nuostatos 

Bendrojoje pozicijoje (2 straipsnis) nustatoma, kad siūlomas reglamentas netaikomas 
tik pagalbinėms perdirbimo medžiagoms gaminti naudojamiems maisto fermentams, 
tačiau jis taikomas naujiems maisto produktams ir kvapiosioms medžiagoms gaminti 
naudojamiems fermentams. Tarybos požiūriu, pirminis pasiūlymas jo netaikyti 
kvapiosioms medžiagoms skirtiems fermentams yra nepagrįstas, kadangi kai kurių 
kvapiųjų medžiagų, pvz., kvapiųjų medžiagų preparatų iš maisto žaliavų, sauga 
nevertinama. Komisijai kelia nerimą tai, kad tokia priemonė bus neproporcinga 
atsižvelgiant į tai, kad kvapiosioms medžiagoms gaminti naudojama mažai fermentų, 
ir į tai, kad kvapiųjų medžiagų į maistą dedama taip pat mažais kiekiais. Vis dėlto, 
kadangi dauguma kvapiosioms medžiagoms gaminti naudojamų fermentų greičiausia 
yra tokie patys, kaip kituose maisto produktuose naudojami fermentai, šio pakeitimo 
praktinė reikšmė neturėtų būti didelė, atsižvelgiant į mažą susijusių fermentų kiekį, 
todėl Komisijai jis yra priimtinas.  

Bendrojoje pozicijoje griežčiau išreiškiamas reikalavimas, jau pateiktas ir Komisijos 
pasiūlyme, kad prieš naudojant fermentus, pagamintus taikant skirtingus gamybos 
metodus, reikėtų įvertinti jų saugą. Bendrosios pozicijos straipsnyje (14 straipsnio 2 
dalis) pakartojus konstatuojamosios dalies tekstą, pasiūlymas tampa geresnis. Todėl į 
iš dalies pakeistą Komisijos pasiūlymą įtrauktas naujas straipsnis. 

Bendrojoje pozicijoje Taryba paaiškino jau maisto produktams skirtuose 
bendruosiuose teisės aktuose (Reglamente (EB) Nr. 178/2002) nurodytą principą, 
kad maisto fermentams nustatytomis taisyklėmis bus siekiama užtikrinti, kad vidaus 
rinka veiktų tinkamai ir būtų užtikrintas aukštas žmonių sveikatos ir vartotojų 
interesų apsaugos lygis, įskaitant sąžiningą prekybą maisto produktais, tam tikrais 
atvejais atsižvelgiant į aplinkosaugą. Tad šis pakeitimas atitinka siūlomą reglamentą 
dėl maisto priedų ir atitinkamus Europos Parlamento padarytus to pasiūlymo 
pakeitimus. Komisijai šis pakeitimas priimtinas. 

Kalbant apie siūlomo reglamento dėl maisto fermentų ir Reglamento (EB) 
Nr. 1830/2003 nuostatų, taikomų unikalių genetiškai modifikuotų organizmų 
identifikatoriams, sąveiką, Europos Parlamentas aiškiau apibrėžė atitinkamą 
pasiūlymo nuostatą. Šį paaiškinimą Komisija įtraukė į iš dalies pakeistą pasiūlymą. 
Taryba išbraukė su unikaliu identifikatoriumi susijusias nuostatas iš bendrosios 
pozicijos 8 konstatuojamosios dalies ir 7 straipsnio 2 dalies. Komisija pritaria šiam 
techniniu požiūriu teisingam išbraukimui. 
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Į bendrąją poziciją Taryba taip pat įterpė naują 9 straipsnį, siekdama prireikus 
numatyti atvejus, kuriais pagal reguliavimo procedūrą taikomi sprendimai dėl 
nuostatų aiškinimo, aiškinantis, ar konkreti medžiaga yra maisto fermentas ir ar 
konkretus maisto produktas priklauso Bendrijos sąraše nurodytos kategorijos maisto 
produktams. 

Galiausiai bendrojoje pozicijoje įtrauktas kitas Direktyvos 2000/13/EB pakeitimas, 
siekiant ženklinimo reikalavimo netaikyti medžiagoms, naudojamoms galutiniame 
produkte tik tokiais kiekiais, kurių reikia, kad jos atliktų tirpiklių arba fermentų 
terpės funkcijas, kaip dabar taikoma priedams ir kvapiosioms medžiagoms. 
Techniniu požiūriu šis pakeitimas yra teisingas. 

4. IŠVADA 

Komisija mano, kad bendroji pozicija visiškai atitinka pagrindinius pirminio 
Komisijos pasiūlymo principus ir pirmuoju svarstymu Europos Parlamento priimtų 
pakeitimų koncepciją. 

Todėl Komisija pritaria Tarybos vieningai priimtai bendrajai pozicijai. 


